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No. 11846. CONVENTION ESTABLISH- N° 11846. CONVENTION INSTITUANT 
ING THE WORLD INTELLECTUAL L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
PROPERTY ORGANIZATION SIGNED PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 1 SI- 
AT STOCKHOLM ON 14 JULY 1967 1 GNÉE À STOCKHOLM LE 14 JUILLET

1967 1

RATIFICATIONS and ACCESSIONS (à) RATIFICATIONS et ADHÉSIONS (a)

Instruments deposited with the Director- 
General of the World Intellectual Property 
Organization on:

11 May 1973 
AUSTRIA 

(With effect from 11 August 1973.)

11 July 1973
YUGOSLAVIA 

(With effect from 11 October 1973.)

18 July 1973 a 
UGANDA 

(With effect from 18 October 1973.)

3 August 1973
UNITED REPUBLIC OF CAMEROON 

(With effect from 3 November 1973.)

15 November 1973 a
SUDAN 

(With effect from 15 February 1974.)

February 1974
IVORY COAST 

(With effect from 1 May 1974.)

PARTICIPATION in the Convention

Notifications under article 21 (2) (a) of the 
Convention received by the Director-General 
of the World Intellectual Property Organiza 
tion, with effect from the date of receipt, on:

Instruments déposés auprès du Directeur 
général de l'Organisation mondiale de la pro 
priété intellectuelle les :

11 mai 1973
AUTRICHE 

(Avec effet au 11 août 1973.)

11 juillet 1973
YOUGOSLAVIE 

(Avec effet au 11 octobre 1973.)

18 juillet 1973 a 
OUGANDA 

(Avec effet au 18 octobre 1973.)

3 août 1973
RÉPUBLIQUE-UNIE DU CAMEROUN

(Avec effet au 3 novembre 1973.)

15 novembre 1973 a
SOUDAN 

(Avec effet au 15 février 1974.)

1er février 1974
CÔTE D'IvoiRE 

(Avec effet au 1 er mai 1974.)

PARTICIPATION à la Convention

Notifications en vertu de l'article 2l, 2, a, de 
la Convention reçues, par le Directeur général 
de l'Organisation mondiale de la propriété in 
tellectuelle, pour prendre effet à la date de la 
réception, les :

1 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 3. Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 828, p. 3.
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5 December 1972 
TOGO

23 January 1973 
CONGO

21 June 1973
CHILE

20 July 1973 
MAURITANIA

27 August 1973 
MADAGASCAR

5 décembre 1972 
TOGO

23 janvier 1973 
CONGO

21 juin 1973 
CHILI

20 juillet 1973 
MAURITANIE

27 août 1973
MADAGASCAR

19 November 1973 
INDIA

DECLARATIONS concerning the applica 
tion of the Convention in respect of the 
German Democratic Republic 1

1 In communications received by the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization on 24, 26 
and 29 January 1973, respectively, the Governments of the 
Federal Republic of Germany, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and France informed 
of the following:
Federal Republic of Germany:

"The Government of the Federal Republic of Germany 
takes the view that member states of the World Intellectual 
Property Organization and of the Unions administered by 
it disagree as to the date on which the accession of the Ger 
man Democratic Republic to the World Intellectual Prop 
erty Organization and the Unions administered by it 
became effective. The Government of the Federal Repub 
lic of Germany would like to request the Secretariat of 
WIPO to take account of this fact in its publications."

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
"Her Majesty's Government takes the view that the date 

on which [the membership of the German Democratic 
Republic in the World Intellectual Property Organization 
and the Unions administered by it] became effective is 
uncertain."
France:

[Translation — Traduction] The question of the date on 
which the instruments of accession of the German 
Democratic Republic to the World Intellectual Property 
Organization and the Unions administered by that Or 
ganization should take effect gives rise to various prob 
lems the implications of which are currently being con 
sidered by the competent French departments. The French 
Government will subsequently make known its position in 
this regard.

A-11846

19 novembre 1973 
INDE

DÉCLARATIONS concernant l'application 
de la Convention à l'égard de la Répu 
blique démocratique allemande 1

1 Dans des communications reçues par le Directeur 
général de l'Organisation mondiale de la propriété intellec 
tuelle les 24, 26 et 29 janvier 1973, respectivement, les 
Gouvernements de la République fédérale d'Allemagne, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord et de la France ont fait savoir ce qui suit :
République fédérale d'Allemagne :

[Traduction — Translation} Le Gouvernement de la 
République fédérale d'Allemagne fait observer que les 
Etats membres de l'Organisation mondiale de la propriété 
intellectuelle et des Unions qu'elle administre ne sont pas 
d'accord sur la date à laquelle a pris effet l'entrée de la 
République démocratique allemande à l'Organisation 
mondiale de la propriété intellectuelle et aux Unions 
qu'elle administre. Le Gouvernement de la République 
fédérale d'Allemagne demande que le Secrétariat de 
l'OMPI tienne compte de ce fait dans ses publications.
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 

fTraduction —Translation] Le Gouvernement de Sa 
Majesté considère que la date à laquelle la République 
démocratique allemande est devenue membre de l'Organi 
sation mondiale de la propriété intellectuelle et des Unions 
qu'elle administre est incertaine.
France :

« La question [de la date de prise d'effet des instruments 
d'adhésion de la République démocratique allemande à 
l'Organisation mondiale de la propriété intellectuelle et 
aux Unions qu'administré cette Organisation] soulève des 
problèmes divers dont les implications sont actuellement 
étudiées par les services français compétents. . . . [Le 
Gouvernement français fera] connaître ultérieurement [sa] 
position à ce sujet.»
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Received by the Director-General of the 
World Intellectual Propeny Organization 
on:

Reçues par le Directeur général de 
l'Organisation mondiale de la propriété in 
tellectuelle le :

2 January 1974 
BELGIUM 

[TRANSLATION—TRADUCTION]
. . . the provisions of the [Convention] 

should be deemed to apply in respect of the 
German Democratic Republic with retroac 
tive effect from 27 December 1972, the date 
when diplomatic relations were established 
between Belgium and the German 
Democratic Republic.

LUXEMBOURG 
[TRANSLATION—TRADUCTION]

. . . the provisions of the [Convention] 
should be deemed to apply in respect of the 
German Democratic Republic with retroac 
tive effect from 5 January 1973, the date 
when diplomatic relations were established 
between Luxembourg and the German 
Democratic Republic.

Certified statement was registered by the 
Director-General of the World Intellectual 
Property Organization, acting on behalf of 
the Parties, on 27 February 1974.

2 janvier 1974 
BELGIQUE

«... les dispositions [de la Convention] 
doivent être considérées comme applicables à 
la République démocratique allemande avec 
effet rétroactif à compter du 27 décembre 
1972, date à laquelle des relations diploma 
tiques ont été établies entre la Belgique et la 
République démocratique allemande. »

LUXEMBOURG

«... les dispositions [de la Convention] 
doivent être considérées comme applicables à 
la République démocratique allemande avec 
effet rétroactif à compter du 5 janvier 1973, 
date à laquelle des relations diplomatiques ont 
été établies entre le Luxembourg et la Républi 
que démocratique allemande. »

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
le Directeur général de l'Organisation mon 
diale de la propriété intellectuelle, agissant au 
nom des Parties, le 27 février 1974.

A-11846


